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E 1 Since many have undertaken to set down an

orderly account of the events that have been fulfilled among
us, 2 just as they were handed on to us by those who from the
beginning were eyewitnesses and servants of the word. 3 | too
decided, after investigating everything carefully from the very
first, to write an orderly account for you, most excellent
Theophilus, 4 so that you may know the truth concerning the
things about which you have been instructed. 1 BE4R, AZ A
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5 In the days of King Herod of Judea, there was a priest
named Zechariah, who belonged to the priestly order of
Abijiah. His wife was a descendant of Aaron, and her name
was Elizabeth. 6 Both of them were righteous before God,
living blamelessly according to all the commandments and
regulations of the Lord. 7 But they had no children, because
Elizabeth was barren, and both were getting on in years. 5
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8 Once when he was serving as priest before God and his
section was on duty, 9 he was chosen by lot, according to
the custom of the priesthood, to enter the sanctuary of the
Lord and offer incense. 10 Now at the time of the incense
offering, the whole assembly of the people was praying
outside. 8 A —K, MUFVISEE R, A 7EA4 A #5122 AT
B, o MRRRIEBIHIEE, st A\ i) JEc s Py 22 1
o 10 MEEFENIRHE, P & RAMAESNmITHE .
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wub ji6 wuif ten5 sud di6 yi5 min6 jiengd cul hen5  kia6 dif gid Shiu5 tan3 5 8jiad qiul bieng3 25 kal 1id - - o o - . R SER 11 Then there appeared to him an angel of the Lord,
. o X N R . X XU %1% 7 TP%H %Y nl3 (1% 4X TI§ 45 7H 4l Tk %% 7¢ 1X 415 PE 3Y 4l 3% 94
1WA K fE A M oA OB, RS F IR P I 128 RN oo Rk i T AT B, uE S A MO A M . 12 9 £ | £ % | standing at the right side of the altar of incense. 12 When
Skuad diof yi5  de6 hai4 pa6 a6  jinl el 8giad gal bhel sid ten5 sud gab yi5 gongd 8nu6 bhang5 Sgial Zechariah saw him, he was terrified; and fear overwhelmed
F OB AL, BE M T HBKOE &S B ., 3R MEAM, A B OB, | . NIR TE 4y 4t by gt :m/"-nz s EIB 7 Gk LX HY ax 14 4y ¢ 5y | him. 13 But the angel said to him, “Do not be afraid,
5 kal 14 1il 5 gi5 ded hob sind Stial dios a6  linl taid taib yil 1i4 sal bel bhel ga 1il 8se5 ji6 le5 8gial | fll » ®E F H T ; R e #Z . 13 K &R, “ A ZE M, # K | zechariah, for your prayer has been heard. Your wife
BRM, B ke B OB T R RRBFRES A ESERAE MR \ v S \ o S - | Elizabeth will bear you a son, and you will name him John.
ad  lil aif giod yi5 yol hanb linl ned 6 qiol yol Shuad hid  gaid ze6 langd yab 6 wuib yi5 e5 dand siengl :F]J ;H] .E;Ji )LT e L]ﬁ\ FE; tﬁfﬂé gj ? ;] ;z ;z 1,] i T g £ ;}\ o ; } E)LE % ;" £ 14 You will have joy and gladness, and many will rejoice at
~ g1 i = e 1 ’ Al N =3 = | o Al A Ao Al i ’ Al . . . . .
T R E M fl A R 14K M e R R S, 2 N RS E g o de A & LS o & his birth, 15 for he will be great in the sight of the Lord. He
8huab hi4 yin3 wui6 di6 sin3 ghanl diongl yil jiongs si6 wuil dai5 e5 yi5 bul niengl yinl jiul ya6 jiad rin6 « « S . . S - , must never drink wine or strong drink; even before his birth
W o N - - ; - s N Y14 %Y ud 75 31 onh XU (ut ud TXF TI Tu 7XT #BH & XU XU %Y 5 7L K TIL . § i . .
B =, 15 R £ M R oo, i o 2 E R, M A RE A B E WA B L 4R B & BB S, %% AW o® B i 34 s B, 15 | hewill befilled with the Holy Spirit. 16 He will turn many of
ho3 qi4 gil e5 zuid siné zud di6 cul 8sel zu5 jiengd yi5 de6 bhel qiong bhuanl siengd lieng3 yi5 bhel ga6 the people of Israel to the Lord their God. 11 H —/ KA (E
froR s oK s R A A, fbat B o W BB o 16 Mh B M| L s s e ey ik e U et che wr ax s b i rxe ke an re s a1 e e | MOETETHEL SHESFEMIETE, 12 BRAERM, 5t
gaid ze5 yil siel liel langd huis dengd  guis yil sind zud o S SRR TN < S S N 1 B |7 A =/ QR = A G G [ Q< N FHT RROEAT. 13 RIS, “AZE, BF
2Lty N m o, K EE PFU PRIHTRERE SRR R o ARAOR B REYS 240 IR A — (8 52
PRk PR AX FL kI8 &Y IR 14 AXL N5 FL #IL EY 14 7Y Tu mXT | L€ Hle Bh TAL , REIBA . 14 RN E RS, B2 A\We B
N i\ T HO FF' HH E > | 22 P
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L) XU 1 TIh X
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Uy e e pn e ) e st s pE Er s 0is ey ok m ne 11 sxs tix o | 1/ With the spirit and power of Elijah he will go before him,
yil yil 16 jial e5 jiengd sind ham6 1ie6 liongS yi5 bhel di6 yi5 zu5 jieng gab be6 bhed e5 siml dengl hiongd | 17 DL DL R 4 g kK M R S &, M EE M2 BT, AR By 0> i ) 58 | to turn the hearts of parents to their children, and the
17 LLBLR MO oMo ', M EAEMZ B, BB M O Eom disobedient to the wisdom of the righteous, to make ready a
8gial lut  gab Bpuad ni4 jiad niul hiongd jiengd dil di4 hui5 zu5 diongl  gab yil siel liel langd zunl bi5 hed  haof | 3u 4 %3 31 sz IR TIk L & B TXU & wXL 2Y 1 LE Ale ah wxh 90 Th TI4 4IL people prepared for the Lord.” 18 Zachariah said to the
ok, oW W E MO OF EE S b, U os A My, 2|k, BREXH A EER ST ZH, WA AN EMHELF, F W angel, “How will | know that this is so? For | am an old man,
giengd sind ze5 kal 1i4 gab tend sud gongd wal anl 8zual zai2 8yad e6 anl nel neb wal yil giengh ’ o ) o ‘ o o and my wife is getting on in years.” 19 The angel replied, “I
L/ Vo18 ¥ K ORI R R fF O, “ IR E B M A BEHWR e oo |7 e At Al dh ks T e X Thonto ks TG e e e e 7Tl am Gabriel. | stand in the presence of God, and | have been
- B Cold. v s R A R MR, “REBENME T OEER? RO LR — Pres ,
si6 ji6 bed laob gul tao3 lao6 kan5 qiud yab wu6 ni5 hui6 a6 ten5 sud hui5 dal val sif ga5 bid sent to speak to you and to bring you this good news. 20 But
- EZHME, 2FE FHAEFERK T 7 19RMEE, “HEMLY S o S . o .| now, because you did not believe my words, which will be
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oo fE T ORT O O®H OZE, M BE ZE ERRLEMWREME H E. 203% F speak, until the day these things occur” 17 L LLFI 4 45 f
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21 Meanwhile the people were waiting for Zechariah, and
wondered at his delay in the sanctuary. 22 When he did
come out, he could not speak to them, and they realized
that he had seen a vision in the sanctuary. He kept
motioning to them and remained unable to speak. 23 When

his time of service was ended, he went to his home. 21 &
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24 After those days his wife Elizabeth conceived, and for five months
she remained in seclusion. She said, 25 “This is what the Lord has
done for me when he looked favorable on me and took away the
disgrace | have endured among my people” 24 1%, i R K i
HETA, AL, whEEER. B0, 25 “IRE,
P 3 %&{E&Ti}%f’ A IRAE H CR L T i 2 B A
k. ”
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26 In the sixth month the angel Gabriel was sent by God to a town in
Galilee called Nazareth, 27 to a virgin engaged to a man whose name
was Joseph, of the house of David. The virgin’s name was Mary. 28
And he came to her and said, “Greetings, favored one! The Lord is
with you.” 29 But she was much perplexed by his words and pondered
what sort of greeting this might be. 30 The angel said to her, “Do not
be afraid, Mary, for you have found favor with God. 31 And now, you
will conceive in your womb and bear a son, and you will name him
Jesus. 32 He will be great, and will be called the Son of the Most High,
and the Lord God will give to him the throne of his ancestor David. 26
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yib jiongb yongl wan4 tongl zed yol kod e5 gal =zol yi5 di6 dongd ded e5 ongd gol jiongd yongl wan4 bul . . . . . : . FEE . 33 He will reign over the house of Jacob forever, and of his kingdom
g . o " Y 4K nE AIY P KY PHF Ak 4l A AL GXT 41k Ul uB 49X Nl
33 ¥ Kk E KR BATMEKE, il E MW E ok E A 33 M ¥ VB & T f 75 % M 0 E ok E AN K . ” 34 there will be no end.” 34 Mary said to the angel, “How can this be,
bhiel mal leb de6 gongd jel anl 8zuad kol nieng3 yind wui6 wal si6 ji6 leb cud lud tend since | am a virgin?” 35 The angel said to her, “The Holy Spirit will
oo 3435 B Wt s, “EE B W OB, B E — M E 2?7 35 K| a4 0z we PL oAy v AL T T A 7. #1. | come upon you, and the power of the Most High will overshadow you;
TR [ 2| 2, =1,

sud  gongd siengd lieng3 jiongb gangd 1in3 1i4 zuid geb sinb zud 5 niengd liel jiongd longl zed 1i4 sol yid IE:’ %E /TJE g & &R Hlé zaf _)/7: ? 7 35 R 1% ﬁﬁ ’ “ o therefore the child to be born will be holy; he will be called Son of
ff 5 BB Ok KB BRI, &= MK R N1 # OE IR BT L God. 36 And now, your relative Elizabeth in her old age has also
bhel cul 8sel 5 ghinl ad si6 siengd gel eb yi5 bhel hongd qiengs wuid sin3 5 Sgial ad hen6 zai5 11| AR TR AT 5 PV g T PLoAT MR XLk AXT LA X PL e T TR 7 L conceived a son; and this is the sixth month for her who was said to be
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barren. 37 For nothing will be impossible with god.” 38 Then Mary
said, “Here am |, the servant of the Lord; let it be with me according to
your word.” Then the angel departed from her. 33 fth 4§ /K IE & VG &Y
ARSI, AR E L £ B K IE AW 7 34 BSRERLE,
“IEEBTTHE, BRI —EE L?” 35 KA, “EE
BEERAR, memPARmBE ot S SR, P DL A T e B
BRI MhERAR R AT . 36 BifE, IRE, IRIHUBE
FEVS B IEARR, T R AZGEEIAZ, BifE L
R NEARZ, 37 £ S, EMRERMLFTRER. 7
38 HGREAH, “RERRdy, —ARREOBEN wERR TR R O
RS B, 7 RAEENWIERAES, EREGET .
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39 In those days Mary set out and went with haste to a Judean town
in the hill country, 40 where she entered the house of Zechariah and
greeted Elizabeth. 41 When Elizabeth heard Mary’s greeting, the child
leaped in her womb. And Elizabeth was filled with the Holy Spirit 42
and exclaimed with a loud cry, “Blessed are you among women, and
blessed is the fruit of your womb. 43 And why has this happened to
me, that the mother of my Lord comes to me? 44 For as soon as |
heard the sound of your greeting, the child in my womb leaped for joy.
45 And blessed is she who believed that there would be a fulfillment
of what was spoken to her by the Lord.” 39 #l%% H, T 22310
ARG s SR, 40 JENEERAIRE, FIERRETS B 4EE 41 f7
FEYS B — B RE AR 0, WAL BT /N T TR — &N T AR
M ERE T —TF. HESAEGRAMEELR, 42 AR
M,  “HIEPUEREME 2N, ke (R T 2= T 2R
o 43 BB BERHE, REMEERARLK? 44 KF, &
—HEBIRITHRNE, AN BB AL R B R T gk T
—ik 45 EHEGUEIEARE LR E e E B Z A 7

©f 2014-8-29 % 2015-07-18 &k

HH
[EJ==8ns

sl miEs 1,2 =

FRFER AT s B B 280




e
=2}

=H. A
=5 BiEE FEL
Taiwanese Mandarin English
mal le5 de6 gongd wal e5 liengd hund 8siu6 ji6 min6 hong4 duab giengb gab zud duab duadb eb jiaod liaob cub B . . . . . o . R UV ) . 46 And Mary said, “My soul magnified the Lord, 47 and my spirit
BN . L ) N . N nY Al 4R ut XT aE HIL TAL TIL | nlg Tk oAY 4L SY WX Y AY Al k4% ChE AX 4%
46 T5 FE WL wE Frow B — W o KB, BHFE R KRB TOH a6 FE BB OB OB, “FR oM OB O o2 — Mok ok 8, ¥ kK KM B T i sk, | rejoicesin God my Savoir, 48 for he has looked with favor on the
lai6 wal e5 jiengd sin3 jind al si6 di6 giud sed jiad sin3 zu5 diongl duab duab e5 Shuab hi4 wal anl nel lowliness of his servant. Surely, from now on all generations will call
Fo, 4a7FHM O M HE T REAE KM E MM B K K B E, 48 K EE XT R NIL PL wh P PF WIR P wE FL & WXL AY AV 41 G4 TIL %z we ny w1 AL £y | me blessed; 49 for the Mighty One has done great things for me, and
05 wid  yi5 sual gad yid wal  jinl el siongs henb zais kid  sul sub diad dai6 longl bhel qiengs wal wi3 w6 | 47 K HI K M OH 2 A K E s 2 b R K M om B, 48 FIE BX AR Bl . A | holyis his name. 50 His mercy is for those who fear him from
& 0, M A0 = E®. A M, e B ok, i AR AR O OE M R B A generation to generation. 51 He has shown strength with his arm; he
hol ki6 6 wuil dai5 o5 sind wuib wal zed liaof wuil daib o5 sus jins al si6 sin5 siengb 5 Smiad (ut }g Lo 4 'Eijt #’EEL T; ;j %i ﬁfj ﬁfj ;JZ ;Ji %ﬂ £ ;L g; X %ﬂ £x /ﬂ 'Eth has scatted the proud in the thoughts of their hearts. 52 He has
N i m \ anomE o= kR (I E o, AR e e R B s 49
WA M 49 fE KM B ERM T R RMNE, AT RN E KN L . S ! 9 it i H s R brought down the powerful from their thrones, and lifted up the
yib len5 mind se4 se6 daid4 dai6 giengd wuib yid eb 8kuab yi5 5 qiul bi4 henl si6 giongd duad e5 lie6 liongh o L . L . . . N . P .| lowly; 53 he has filled the hungry with good things, and sent the rich
XU #Y #E PhOAU XT PXT CHE XU 4V At F whoF FL FL chE nlL T Y #1% L 7P 4%
e . B i T 5 o / B, oA e ‘ o ' EEE RS IR B G — T s, 43
PRy T 1= = A Y A v /G < ! A 51 & o F N wmoK WO & B oM S RO T kS, HOE oMo 4 . 50 Ot 4e away empty. 46 FGRERLE WSS g — ok, 4F
hil gual giaoh ao6 eb langd ho6 yib dongd taod bangd heb simd taod gaob ao6 b 8siub taod sund gil siaob 8sial nib j(j(i@ﬁﬁ?tﬂmy 47 &E@%%$ﬁ%%&*&ﬁ%$$2¢j{jﬁ
oL B ofr N, o E OB OB R, 0 BB B B OB R EE OB OB e 78 k0 me rx a0 TIS P Wik v che Al mix v Tie uix & ae an | MECE, 48 PISEMRHL, thAMEEI. B, RBEE,
gil kuan5 se6 giongd duad e5 lang hob yi5 ji6 ghiud de6 ded sed liel bi5 wui3 e5 lang hoo yis tais | AN B B A A . S1F/, MR FE OBE xR E KB N R BB o A, | HHEUREERILEEREAN; 49 SR BT K
BFo. 52 ME OB osm KM OAN, #Eodh — #koBt@m o, B B MmN, #o %, BT mMEEr 4. 50 A A=, 51
ghiad gib o6 jiad yid ho6 yud4 bhil bhul gab hud yol eb langd qiengd ki4d liud liul e5 8gual zaod ‘7\‘1%‘( ks tﬂ/ af T Tlh tﬂ/wlz z‘ e Tk ﬂ'TuH‘LH T4 PL 71 ‘ Y| <u’1;' F‘ L{Hc‘%‘f\ e %’ }@E@%%‘gﬁﬁgij(%ﬁ%, %B%%ﬁﬁﬁgj\: %ﬁ?ﬂ?ﬁ?ﬁﬁ%
. > SN S =y y W A e § Sy BH EE 7 AB FH j O E B, 3 g N N b - :
B, S3ELERE, M T RW, BEBRM A W KW oE e g k., |[BHREIURNR, O B BN R SRR N W RE . 528 Ry e RS E . 52 SR,
, ‘ o o , , \ o o | IR A, BRI, s ER; 53 HlakE, hEs
IR U kY1 Ay HIR gk H1on0 XU gt oOh 51 kY % 4u Nl we Y 41 U
N N ., N X . , RYE NSRRI R E
A WM — B f L B BB M N, MM AE B, S3 Gl E . b T | o MEHINARSRRLEE
neox 9y Tx u chE oah (1L W1E BIR A1R 41 45 PR
EW, EE M NG R B OB R E .
yi5 yil zai6 bang5 mangd po6 rin3 yil siel liel  yin5 wuif yi5 yongl wand gid diel ga5 di5 lens mind e5 siengs nol Y1 PF 9% nk 2x An | 4E A€ 0L A\ kY uL ud 4] caE 7oAl BB nlh caE 4L AT 54 He has helped his servant Israel, in remembrance of his mercy, 55
54 4 — H OB Im o AN | 3, B ok EaE B EAC BN K s, |54 Mo— ORI AN BB A, Bk iE R A E D B MM &, 55 according to the promise he made to our ancestors, to Abraham and
wui6 wanl eb zul diongl sol sel hab b siongdh a5 bod lal hanb kaid si4 yil di6 gaod sub sub diab daib ' ) ‘ ‘ o ) ’ o o _ | to his descendants forever.” 54 %ﬂ*ﬁ%‘]‘t%)\uéﬁﬂ, F?ﬂ‘{ﬁ
55 B bt MM S OFr e P, R mfmdoF OB oG, — H OB OMH AR AR, * ;; ;F:i ‘Elﬂ’Jt ;ﬁ i % }’:" .EéJt iﬁf % 175 i_‘ r ;; ;A ] % gj {ﬁ {ﬁ }ZZ ;’JZ ”]i 4; AGEFCE E C RS, 55 RBPCIAL SRR R, fEnn
J=g i AN o (s AN S F [ ] - ’ VAN Y P s N s
yongl bhed zul jinb AR B GG, — B2 AR, AR,
ik M ok . A
¥o4lh
i % R ”»
mal led gal yi5 zed huid duad liao6 8sad god ghued zel youb ren5 aob dengd kid cub FE - o . 56 And Mary remained with her about three months and then
- . - , YA Gh &Y 1 L1 X 4E LB GE Uk PXT IR A% TR OrXU MY B o )
56 M R OB M ofFE fk T =M@ O3 £ A, R KB HE XKE. e TE BB M — e T =S A K A, R4 %, returned to her home. 56 JREERABAE KT T =8 H /247, 9h4%
.
yi5 1il sal bel hun5 mend e5 si5 gan5 gaob ab 8sed liao6 ji6 led zad bob ghinl a4 lin5 gul hamb gqin5 . : - : . I . . . 57 Now the time came for Elizabeth to give birth, and she bore a son.
B N I %1 PY 4% Ch ni3 “p& P AIB a4 4t PL 4T | K¢ 3% T BIL WU TE (b ] onh &1L . . .
STV B WM O® 7T, & T —MEY & . 58 M E M OB 57 R BB W A 4 = L , T — M@ B . 58 # B F1 3 gL {M HE | 58 Her neighbors and relatives heard that the Lord had shown his
8jiad mun3 Stiad gongd zui4 suib lend jiaod god yid longl wui6 yi5 gaml diol kuaid wuib great mercy to her, and they rejoiced with her. 57 BV B Wi
oM S GE O OB R OB @b, WM b B BB OB B A PO T PR SR A% AU KV KB Ah TAE AL WERIE T, AT —MWEERZT. 58 HE MM - E
BCOE EOWE M OB ah o, #OR M B OE B OB R, 20 b R
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8sel le6 lai6 de6 bed ril hiengd guad led langb gel bhel gab jil led za5 bob ghinl a4 gind gud yi5 hub qinl a1y s1n e w co iy 1y s e wn o tx in nis 7 S e ey 59 On the eighth day they came to circumcise the child, and they were
59 42 F %k )\ H, T o8, ANXEHEMEY Z 7R B MK H 598 )0 Kk, T E &, ANF EEBEZHEBEX N &4 %, I ®EF. 60 going to name Zechariah after his father. 60 But his mother said, “No;
eb 8mia3 giod zed ze5 kal 1i4 dan6 si6 yi5 mul qinl gongd bhe6 sai yib aid giod zed yol hanb he is to be called John.” 61 They said to her, “None of your relatives
B4 . i ffie R Fl. 60 (H & fib WOoEE S, AR s A o A B . 7 | s s sy nx Gy rar 9% TIL &Y 14 414 ud T8 FY b Gh BT FRE 51 4# | has this name.” 62 Then they began motioning to his father to find out
yins ned de6 gab vi5 gongd lil e qin 8jiad bheS wib ji6 le5 giod zed jil le5 8mia e vins neo | fH 2 At BWoE . A AT s b E o A Ey . 7 61 A M ER M B, “ R B | what name he wanted to give him. 63 He asked for a writing tablet
61 fth 1M Et BR b 58 “CHRBE OB A MmN fE M2 . 7 62 4 M and wrote, “His name it John.” And all of them were amazed. 64
de6 kai5 si4 gal yi5 o5 hu6 ginl bil qiud hue6 kal  bhel zai2 Syad yi5 bhel giod jil ghinl al sal mil Smia3 yis | C1hd T\' RIS ”W%j”“' Pt EY b TP Gn £V DX GIh 41 PR PAY 41K 75 Immediately his mouth was opened and his tongue freed, and he
OB oth BR A opy OB O F OB OB, E ok ofth B oMM E B OFMHE L . 63 RO A MaE A s e ez ft B A BRSO T R began to speak, praising God. 65 Fear came over all their neighbors,
tel liao6 ji6 ded sial ji6 bangl siad liaob yi5 5 8mia3 giod zed yol hanb sol wub langd longl giengb . o c ) ] . - . o .. | and all these things were talked about throughout the entire hill
T M EsFE R, 8 T, “ih R 2 M AR . T A N O ;ﬁ: £ ”ﬂ[l«lz g T/j\z «]:;( ;_'t‘ J;/i\;‘ n:g % . 63 ?ﬂ; £ ?t ;; % E , T%ﬁ ?t , « ?ﬂ; Ei‘]i H%L ;—é country of Judea. 66 All who heard them pondered them and said,
gid sual si3 cul hil si3 gind yil mal siongd cui6 pad kuil ji4 bul pad gab kai5 sil gongl wuib “What then will this child become?” For, indeed, the hand of the Lord
Go.oea BB E, WE R, MBS b BT B, W ORAT A, BB . | e e e e e e e e e er | waswithhim. 59 AEFACE/UH, FFEI, A KB ET
zend bhil sind bul zual kaod cud min5 ged bia5 def hai4 pab gui5 €5 yous det al Ssuab kul longl ge6 jil wee6 | MY AY FH o 7 K K M W A . 64 @i RE B, B MR, M W B R B, W OB | ZFIRBMENE WUEERR. 60 EAMEE “A
AEOROMOA M . 65 BE TR OBE oL O M0, B R Mmoo B O & IE RS i MEEIMATE . 7 61 AR RS,  “URAOHEUEGR A
3 tuans kuil $tial diob jil gual dai6 ji6 e5 langd longl bad sup bul gaid  gongl des Al 165 ghinl ad | 7X AY Ml¥  FHE P MIE TAY P30l ph oax jug T3 PXE IR AL 4o TH AT kL we 1% a0l | —(E YOS 4. 7 62 Al B 4G BR A 1 A2 B LG T
BUOMOBl . 66 ME OBl GE R K G OA M OHEAM, MoE, <y | NS, B, SRS M. 65 A A M EEN BENI )y mpemmna TS, 63 3T BT,
daod ded si6 sal mi4 8sab taod lab bi6 eb nab zed gongl jinl el sind eb qiud del bel youb yid } } } } ) ) . i i ) ) . ) . i i %T, “’ﬂi{ﬁl‘]/’% Htl{éjz,%gﬁﬁo 7 Fﬁﬁj\%‘ﬁ%%‘o 64 %ﬁﬁﬁ%]‘&,
FlOR R BE = ONEN WL 7 # W, WO T R . % ’;j |<E ;é ;: Z%Y % g F,ﬂ; o %’@L gj ;: Lj % fr'g 'E’j; 3\ ig % ;f ”ﬁ'g ’ L;E . LR, MBS LMEITE, EORITAS, BHMAESE, LM
Flo 65 & T BB At 00, 8 RDRG bt Ly [ 0 4 1 5 FL 12 B
K& TI4 TH Ak ol P PE nY LB KR AIX 41 CAE 3V RY unomE P aE PR OPE 4k IR 4V 66 MERGEEM NAFTEAME, SIH, I SR
N % B &M B =W N B W e O E O, M TR G | RAEEBVERT? 7 SRR, METER M b
yil hu6 qinl qiongd muanl liao6 siengd liengd zub kib le6 liao6 jel les yol end yil siel liel e5 sind St n ik mm e pl il w0 T U e wie e pn 67 Then his father Zechariah was filled with the Holy Spirit and spoke
67 fih &2 W & W T B O®E X &, T i FHE S . e8¢ Ll ¥ O o 674 % B R OW T E OB XA, F T E{HTE T es“ bl fs % g o oE this prophecy: 68 “Blessed be the Lord God of Israel, for he has looked
jin he4 jind gail zud hol yi5 sen6 tai4 yi5 eb bed 8seb giud siol liaof yin5 nel yi5 di6 pol rin3d dai6 favorably on his people and redeemed them. 69 He has raised up a
HIr, HEZW#E, B HFA0H &, LB 7 M M. 698 /& B8 N K| o w5 sx o &7 75 95 &7 9 2% TIL 41X P HE BV b EY PF 4x 5 47 %L ‘e | mighty savior for us in the house of his servant David, 70 as he spoke
wuib e5 gadb zol 8yiul duab liao4 ji6 led giongd gen6 wub lal 5 giud sed jiad de6 rub gangd siongd jiengd giengh W, Rz b, oA ol e, BT M. 69 A E BE N KW through the mouth of his holy prophets from of old, 71 that we would
WXk R K 7T — M om ARt E, o FOR B & be saved from our enemies and from the hand of all who hate us. 72
youd gu6 si3 hil gual siengd rind sen5 dil eb kaol diongl sol ga6 lanl gongd eb lanl bhel siongd dil rin3 zub Hy ?X' EE A L e A TR TR ”};‘ Foar ”"?. M’f‘XL'#XL'(j’LH_L ];'L!:{‘ r Thus he has shown the mercy promised to our ancestors, and has
RS A M BN S R O h B Bt A . 70 B m g oa Az | X R ER T R O SO 70 R bered his holy covenants, 67 0B FSH T BB LA,
diongl hongd jiengl giu6 cub lai6 siongd hil gual hin6 land e5 langd €5 qiul diongl giu6 cu6 lai6 yid suand ged B e ' . S S Co N . TiEETES: 68 “U\@,@JE@EPEZH:, ﬁ%}ﬂ}g, R A
oM TR ORCHN K L B S R BE M A MOF B RCH K . 2R W | s om o n k an g 0 B e I . 71 B S A M A o 3 g | T BUBT AL 69 AR AR IR A T —
ho6 lanl zol senl eb zud huid hen6 zaid jiongd yu3 henl send gal lanl zol senl €5 yob yib bheb bhe6 gi6 ji6 ﬁ%ﬁﬁﬁ’ﬂgﬂﬂ%, 70 Ejﬁﬁﬂﬁlﬁéﬁﬁ?@ﬂﬂ%ﬁ%ﬁﬁ%%}\%%ﬂ%
b A ZE mo R R, B R R BB, B B M e IR, M ROR R & | ey e e s ae an me rx ma aia 04 5 £ Tun gk o0 ke an ook Tie | HTPPTAGBLERIT, 71 BrEAERONZ R, fEApL
1i6 Ao, e A RIRMM OANMWF P RoH k. 72 B & A ERMME L | REMARTRRR. 72 hES AP, BT
o, ATHNL, ERPTHHZERY, MR ORECERE,
9 TIG % 4XL u TI3 TIg {4 XT nhL PX TIG chE U Y nU IR Xk U
Moz, W& T B OB, BEMME%E MWL, RAEERL,
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di6 hil sib aob yib siel su6 dal yiengd lanl laol zud diongl a5 bod lal han6 gab lanl gongd di6 lanl youd o . o . e - . e e « - .| 73 the oath that he swore to our ancestor Abraham, to grant us 74

736 M, A R E RO b2 MR R A HF A8 brosh 74 AE Bl 73 ;:IZ ;3[2 B;F ;;L %Y f ; ZY T e e %i Zz ;i :X XE: . o xa: . that we, being rescued from the hands of our enemies, might serve
= = : , MR T A E R M EMHE G nfEFE, & &RAM4E KM » being » Mig
dil rind qiud diongl he6 giu6 zu5 aoh niengd gaod heb bhed wuid gub eb hud sub yib siongd baid yib di6 yib him without fear, 75 in holiness and righteousness before him all our
QN S R (N A e % = M 12 8 R FF oA, & FF o4, 75 7E I3 71 8% PX WXL FAE 41X & PR AL KR T4 A AU du gl CX P kY IXL 9% Y 75 Y ni3 | days. 76 And you, child, will be called the prophet of the Most High;
ming jiengd  lanl wiub siengl w5 fri4  longl niengs jind yind dif sins sieng6 jiengd dil 25 diongl e gt | RN T o O B2 1R, B4 2 R IR Mo, S FFE M, 75 78 M TH | for you will go before the Lord to prepare his ways, 77 to give
m oA, PBtAH 4 z2zH, # B BREAEME EHZ H . 76K, # knowledge of salvation to his people by the forgiveness of their sins.
al  ail hongd qiengd wui3 zuid ge5 sin3 di6 e5 sens dil  lil aid di6 zud w5 jiengd  ted yi5 po5 lo guant L T I ]j, ”‘f“/”\”‘ b . B TR e 7\\ 78 By the tender mercy of our God, the dawn from on high will break
T, BB O OB Rom oM M dk s I EEE A, B oo B, 77 B R R R, W R OEAEME R AR 76, A R upon us, 79 to give light to those who sit in darkness and in the
sub hob be4 8se6 mund giengd youd tanl bel rin6 zuib hed diel wan5 liongh 05 diel giud siol e5 guand niamd ) , . , . i} S o . . . R .| shadow of death, to guide our feet into the way of peace" 73 ?:E%B
sind ho6 lanl w5 wund kol ai6 e5 zu5 bil  youb si6 zuid ge5 sind di6 jiongl bhel gab gengd bhongd siab hiongd land o5 A%qu?%%lzéy %’él%,m 'I‘%fﬂﬂﬁﬁﬁﬁ, %’%%ﬁ’ﬂ, 75 7£
WO BT W ST B R, LR R A M AR I T O T B B B B | i s ke s e i ke cme wn e L me ik rk one ks a1s o ae e | AWERT, BEATAEZH, EASENEAEMEIEHEZ B, 76 15,
25 hil hel si6 di6 ol anf diongl hamé cul yu3 sil bhongd yind Syal lai6 min5 e5 langd sol kot bhongs 5  lanl [ X M H B GRS, B B/ KW, WA/ KB W B & . 78 M & MR | & BB RERSSE, REL TR B,
RO, 79 2 A BRE h oM E R T B2 E@mKNANMNE E K, I 77 VEEAGEEMAS I AR, AR, MARCE B
yol si6 e6 said kans diaod yi5 e5 qiud dab vl ka5 bos gin5 suid yi5 8gia5 hiongd hod biengd Sgia5 hiongd | X0 FE F Az 5 137 TAU G4 PL W A1 14 97 GXk nk FE TIE XE AL pE 4L T 0| Ar. 78 MBI BRI, W LS B AL
AR e % M T, BB M, B, & @ oA E, o | XTE A, N2 mom Mo EEE T RM R, 79 B BRI, 79 5L 7 SR R A BT T T B B T 9 A
an3 lieng3 o A S o o o B, Bon e EEEMr T, B, mgd, &
9 w7 ; & l rEAX wo Lo 11 1; AlonIs ne gh Lie jt xE he x% o ; 5¢ 1 <15 FIAE, e,
EE%HaﬁPﬂﬁﬁﬁé\ﬁEtzf/ momoON BB, MR R AL
wE EY hE PR kY Xh 414 44 Qb LAV kY PR TIk rE &1L PR TIL 5 3L
M F o, B R OW B, IR OBE o, E | M, oW %o

ghinl a4 diongl duab sinb linegd siengd siel gend jiong6 di6 longd ya4 lai6 mind yil di6 gaod yid gongd kail u s ey e wis e s e T . U ony v wxs wE ok Ti5 80 The child grew and became strong in spirit, and he was in the
80 #Z ¥ K K, L B O A fE S, £ W EOE @, — H B M K| g N EE R, O B OR OB @ oM, 7E mE O o= , — H 3 A 4 B§ 1 B | wilderness until the day he appeared publicly to Israel. 80 %1 1%
cul hen di6 yil siel liel Ko OB, FEDREF I, — BB B A DL
OB PE 1 LE hlt o

ZEEN > GO 7 I
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Taiwanese Mandarin
hil sib aod 105 mal de6 gob o4 gud sudb dol duab de6 buand bo6 miengb liengd ai4 hol had gol hongl bed 8seb - . e S . R . . . . . S . . .
e N u N W% g T M 3V 7 TR BXT NY 41 AXT 4 KX 4 4R Ay 4l 4% 4ax nlL 4L 14 LXT TIY G& X 4% TIL TX5
VAR R, S R B GE W OK R A % 2 DR OR L BB W OB W W W oKW RG4S, EOR OB & MR
hiengd jiel diengd gi4 ho6 kaod kuib nieng3 zongl dol gaod sud 1i4 ad rin6 jil yil laid siul cub eb hob kaod
B O£ T P 0. 2% = OB BRI HAMNDMLSBEKR, HBXHEF O W1 aL w1k sR TXU BIL TAL AX Ak Tu 41 1Y Bn & 1 %% PR 4 hE A 3% 4L 4]
diengs gi6 bed 8se6 hun5 hunl huis guil god 1i4  diengs gid hob kaod yol sied hul siongs gas 1il 1i4 o5 nes | 28 & Al P M o 2 & s O B B M mAEBMU K, R FOERL. 3
T . 3H M & o M BOME, B RSO, 4K F R OMA R E
jiel 1il huib gaod yous ded al de6 hongl  gaod ji6 le5 dai6 wui5 e5 Ssia3 he6 zed bos 1i6 hengd  jel ghuanl yiml si6 L’Eﬁ Tﬁ; ; Z E]\ i:%“ ;;Z % Zi ”é ; kR Z; ;i ;; #’EEL ”jj” ;]J ;]J 'E?;Ji o0 g ;J E]\ gj
. R . - FS , A 0. 4% & nm A A b ! I
O OWOB f oMhosnoth J7 o, B — M K M O OSE M RO, EOE OO 7 g S = £ -
05 siel hul si6 dai6 wuid eb aob yil yi5 ham6 mal leb dongd hieng3 yind wui6 yind ne0 yil giengd dieng6 hunl , . . . . . . . , , . , . , . , . . . . .
- I3 4 1Y a1tk N4 1 &E AY X\ 4 4L nlL 414 4T 41 TL wE ug L P ouk LT TX P A7 X\
# B = o1 « 5 nis® E 17, = g2 & 35 %, N - . . i
BARARARMNARE. SBMHE A T BB MEMO A ST w8 ok S % W R, R R B KRR AW
yib huaid liao6 wun6 di6 hial hunb mend e5 sid aod laid gaob yib 8seb cul yib eb duab 8giad yongb bo4
Jed ya A A . . . . . . . . . - . . .
ot T A . e fE ML gy MM R RO B, T A R ¥, M A aE TR kY TE Y 41 kXL TIL b X\ kY mh 1 HIL A1l TR kY TXH 4T ub 75
diao3 gab yidb baol ki6 laib he6 di6 mal jiub lai6 1ind yind wui6 lul diamb ked muad bhed wub sol zaid hob6 yind E]/‘] ?ﬁ ?.% « 5 ’ﬂij, *[] f% % ]a 'Iﬁ“ s % Wj ’ﬂaﬁ [ ?{@ g]_ ﬁ@ ’ tﬂ '[3‘3 T 7%5 - 6 %E
G &b 3 & 2k, RER B E @, K OB K B B W, WA TSN
el daos sol Y 41 Ch nlB o P OrR 4% nk EYOFLOAX EY hE bk T UL k1A 9T KT 7k 1 4%
je—— WOB L A MM RE R AL 7k Ml BT, M MR bRk
Tk OPE Ny 41X A1 nIB 0L XU 4u 403 5 a5 ol 1R a4l Tk &V &Y nb &% TIX
mAE N R E s R R M B W, WA o7 A MM TE

=
ﬁ 1 In those days a decree went out from Emperor Augustus that all
the world should be registered. 2 This was the first registration and was taken while
Quirinius was governor of Syria. 3 All went to their own towns to be registered. 4
Joseph also went from the town of Nazareth in Galilee to Judea, to the city of David
called Bethlehem, because he was descended from the house and family of David. 5
He went to be registered with Mary, to whom he was engaged and who was
expecting a child. 6 While they were there, the time came for her to deliver her
child. 7 And she gave birth to her firstborn son and wrapped him in bands of cloth,
and laid him in a manger, because there was no place for them in the inn. 1 FH;
15, ZEKG 777 0 IR oy SR M A %, PN T TR BRI P M. 2
MR BIRATER LR, BRI OSRC. 3 Hsmbliaicn, SiF 0. 4
S FS PR 1 IR [ oy Y CTESp i DB Ly g R DN i B 4 G IR LB =
FRAB IR K RRE. 5 MMIBERAT, FRMM O, T 4. 6
FEM, S IREIRE AR 7 Wb IR T, A R AR iR SR, TR R
T, R TRIG ibl, IA P e A A5
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Taiwanese Mandarin English
di6 hil le5 sol zaib bho6 8yiu5 langd amd si3 duad di6 kongd yad lai6 min5 jiaod god yin5 ne0 eh 8yiud gund o ok o an wm e e v ek e IR T T 8 In that region there were shepherds living in the fields, keeping
8 fE M pr £, 4 FE N B Wy M £ BE OB OE om, MO MM E B ST My i, AN M B AFE A OUE B, MBEEE B . 9F A K AFE u F M watch over their flock by night. 9 Then an angel of the Lord stood
wub  ji6 wui6 ten5 su4 kiab gaod yind nel min6 taoh jieng3 sin3 5 gongd yol di6 yin5 ned sid4 jiul de6 8siub before them, and the glory of the Lord shone around them, and they
9F — £ K fF v B A M T OEE Ay o, MR Ot B AR A M WU A . BB | s s ru e ik 14 7 s onn L az TI% GXT (1L 18 AT 9Y £Y nh TIY a2t 4% L were terrified. 10 But the angel said to them, “Do not be afraid; for
gl kiengé ril ¢5 e huid  gab vin5 ne0 Sgia3 gal bhel sid tens sud K gab yins ned gongd 8nu6 bhangs B, Mmook B M OE, & B Gk, Al M W 1S 2E BB o | see—1am bringing you good news of great joy for all the people: 11 to
B H M Ko, S oAhMOE & OE B . 10 R A & Mt M ORE “ AN B you is born this day in the city of David a Savior, who is the Messiah,
8gial 8kuab  mab val lai3 si6 suib liac6 duad hof zuan5 rin5 lui5 ji6 15 bhan6 gal huan5 kieng6 e5 hel siaod £y 7 “yﬁxy £y Nk TR AT oy “:v A5 7O A AT G s ”f“‘ the Lord. 12 This will be the sign for you: you will find a child wrapped
% B OW - K EZ2 R 7T WH & NE M EBE X K OB ML HE 10 K 55 F Ak A CAEREM S AW - AR R 7w 2 AN in bands of cloth and lying in a manger.” 13 And suddenly there was
sil gind al ril di6 dai6 wuib eb 8siad wui6 linl ne0 dand siengl liao6 ji6 wui6 giud sed zud yi5 ben6 - i - . ) ) _ ' i o ' with the angel a multitude of the heavenly host, praising God a saying,
BE: 145 F¥H, £ KREWMU W BMEME A T — KM E, i ME L ? —;%‘74 ;% %:)\: g EZJE ;HZC T“; ‘%\ .11 ”/;\H n , ;}1 ;; T% EZ; 4L~ % ;ﬁli ;P% %& ; %i 14 “Glory to God in the highest heaven, and on earth peace among
si6 ni5 saif vy lanl o5 o val gb lil gongd aid piengd sal mid gi5 siongs lais bend sil yi5  wib those he favors.” 8 FEJSMEITLE, 45 - AR (3 AENRE BT S 18I,
A I A T SO P R O L N T I e T TR AT xe nh pE wx o s ae ey e | TRERARIM BRSO AT AR ARuE BIARAM I SHAT, #hEE
ji6 ledb ghinl ad yong6 bod diao3 baol leb kund di6 mal jiu6 lai6 mind cal nab ganl ten5 aud jiaos | — A7 R I, Ah fF & B FEommo, MO OFE . 12 4 BF AR E IS A B BF FEAEARAM VYR, w5 BB H Rk, sa At 45 250, 10
— & Z M A ok B, WA B Em. 7 1B3HIBH, K E M RAGAG MRS, “ANEHE, B - RAGER T WA
¢il 5 gongl jiongé cul hen di6 tens sud sid jiul gangb Ssial zend bhil sind 7ai6 tenl yiengs yol guis | TI% #% 918 7 %Y I G& Ti4 TH UL 4X #14 a9k b k 7F nyv 41X 41 nlg oy | MR E KB R, 11 ST H, 1EREIUE R
£ R S Wl O R FEP A, B OB %% M, R, &% B ROk M A M: HME N MR E, WMAESR B EMm. 7 13RI A T — iRt 3, A RIS, B . 12 R
yu3 zuid ge5 ten5 dongd e5 sin 7ai6  deb ho5 biengd gand lin3 sind sol tui5 giengl 5 bed 8se6 , o o o , o , | PREEEISA BRI R AR AR AN ARG aEn, W
ROREOR WA, b, AT WREHNOTE WM Ty S g ok e R R WA, R BREM, ¢ R, g | COREE 713 AL KRR R
’ o ’ . ’ ’ DU, RSN, “TER, SRERRE RN, 75
4 GXU U TAU G4 K1 kX CAE Ph o TF Al TE &1L A1k #1h Ph AXT AXU CIL Az 4% TIL M, AV RERRAT TR I E 2.

S BHOR) M, £, MO B ER WP EEFE WA M.
ten5 su4 pel le6 yind ned huib guid tens hud bho6 8yiub langd de6 camd siongd lanl riu6 bol 1i6 hengl 8isa3 e aie Tiy e nn e i £ ek T TR we mn s e e L 15 When the angels had left them and gone into heaven, the
15 K ff i A M, BOEOR O, dOE N B 2 omo, Bt AR ORI 15 K& 8 M T MM, | OB KK, BENREE, “ Mo 18 RO shepherds said to one another, “Let us go now to Bethlehem and see
ki6 qin5 ghan4 8kuad4 mai2 a4 jil 8giab dai6 ji6 5 hual siengl sind longl yi5 giengd ga5 lanl gongd ab this thing that has taken place, which the Lord has made known to us.”
X, BR & B & #H R EBNHE £, # #H 2 & & Bt 3 7 o 7 16|, (b 15 55 55 4 418 7 1L nE Ty rL P omx 1 MIL G4 4K AT oAb #v | 16 So they went with hate and found Mary and Joseph, and the child
yin5 ned gil gil riu6 8sia}  Skuad dio6 mal le5 hamé yol siel hul  ya6 Skuad dio6 kund di6 mal jiu5 lai6 min5 5 ghinl %, IR B FE N O #EE, e & EFKRM T o7 16 fll | lying in the manger. 17 When they saw this, they made known what
M s N MW, F OBBREMAYZE R, WE B WAESLSBEE WM & had been told them about this child; 18 and all who heard it were
ad yin5 ned ji6 Skuab  de6 gab tens sud sol gongd e5 dai6 ji6 gongl hob dab ge5 Btial Bial dioh 6 | "7 41 Y] '”]ﬁ‘ TR ”“’vﬁl‘ rewk LE X E TR oak kA TR ”“'v””\’iv”'%\ e TITE amazed at what the shepherds told them. 19 But Mary treasured all
T oo w7 — F , B K MR o MM E G RK E; 18 H OB M M s, & SIS AR B R, BRI R R e 17 these words and pondered them in her heart. 20 The shepherds
longl gaml kal jiol gi5 bhiao5 mal le5 yiud simd tel hue5 yib sol 8tial diof mued muil ji6 le5 ji5 bho6  8yiub o o T __— . . I - . returned, glorifying and praising God for all they had heard and seen,
WOERE A B . 0B A 0T B B B T, 200 E | 2 e ko b o ) W A5 S B ok K M. 18 M6 S [ 4 % 9 | osithad been toldthem. 15 KARHFHLM, EISRE, HEA
langd hui5 gaod kongd yad  kaib si4 gengs yol sin3  zend bhed sin3  yin5 wui6 sol bhund sol gen6  hamb ten5 su4 sol 2R, “BiAARERE, BIRE B e RENEA,
YNICEEINU S AP L Fo BromOpT R, RN OR BTy NY RITE OTI ED TAU EY LXT EIL A% cmE onl 1 4E P o 1x ey ks | ARCASARBLEE 7. 7 16 MRS, B BIISEAAY
gongd wend zuan3 yil 706 W& W 193 B AN & W i BB KE - MF. 208F N B B OBE| K HERRESBRERNEZT. 17 00M—F, SR
iow o . Pras GRS KL, 18 BERMARE 2. 19 W
¢ %7 WXk 14 Ph 75 ol 7h Ih XU AXT Kb AXT 415 Fe %15 P LXT ut X3 uj | ok A B b B EE ) S — 1 F . 20 HE AR B)IEEY, BHiG

o, B o4n Ot M, G M. OB P MO R, M R T 8% — H.

JeREA, WS, DR PR AT L, AR TS e A B
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Taiwanese Mandarin English
gui4 liao6 bed ril ghinl a4 hiengd guad led kil 8mia3 yab sol hel si6 huaib wund zub jiengd tend sud4 sol hod . - . . . . o C . . . 21 After eight days had passed, it was time to circumcise the child;
i P Lo L . §XT 4 47 %1% TI4% 7% TIL G 41 CuoniLo 1 LK Y P TA% uh B (1% k13 P LAT
218 7 J)NH, & 7 7 B, & % Efk, MR E E 2 O K MRS 210 3@ 7 )V R, N AT B, H 4 HR R, B OR 1E %z Bl KR ff Br 4 | and he was called Jesus, the name given by the angel before he was
e5 8miad conceived in the womb. 21 1 T J\H, #ZFATHI#E,; KL ERER,
H % . e oniL v AR & B2 2 T RAE &G 1) 44
AP
gind gu4 mo5 sel eb lub huad sinb wui3 duab 8giad 5 ghinl a4 de6 ai4 hiengd jiengb led eb ghid siel yind nel o . e S : —_— S ! - _~| 22 When the time came for their purification according to the law of
L ﬁ N e " Kb o onT T CHE 4o oY PLOX\U kP A TI4 TH 41 Tu TIL 4IL 41 cat 17 Y 0L 49 . .
2R BEBEAMER, B K & FHE T OF BN HE X, MM NWEER W EBEE, BEETFTHN ODNEDAEIT S E N H X, fth{q f° | Moses, they brought him up to Jerusalem to present him to the Lord
gab yib cuab gaod vab lul sad liengd diengd hend hob zud ginb gud zud eb lub huad sol wub jiongd nam3 longl 23 (as it is written in the law of the Lord, “Every firstborn male shall be
o B OB OERBS ML B B OB A E B(RMBFEBNEE, A K OB B | s oas oas v a4y L 4L T8 0 wx (L du kX HE Hu Ty Iz 1% % 33 n3% 41 Ttu w | designated as holy to the Lord”), 24 and they offered a sacrifice
bi6 sul jil diengs wui5 siengé gel  diengd hend ho6 zud yab si6 gins gud lel siol ail gid neng jiad val | A FF B HR BE M B OR A8 E O 23(MR B E MW ML, P A R H H L ZH 48 | according to what is stated in the law of the Lord, “a pair of
BEYE E OB B OB, B OB E),2 2R EEE, KN & - S o o - v “ | turtledoves or two young pigeons.” 22 HRIFEEPUHIHNEL, B K
hunl  jiao4 yab jia6 nengb jiad siaod len5 caid jiaol a4 yab e6 said yin5 ne0 de6 gi6 a6 2}; ;% ;g ”‘g g TJ%}:’ \2\}\ i]; é ; ;é ;}; 97‘; {LX . ;;_ ;\; %ﬁ;ﬁt /i ; ié % rszz FZTF BT, M A5 2 TR B4 RS
> } = ” 2 I~ =, = ;‘ Ao , 24 = P & ’ ‘ 7~ ]Z [ s 2! N N T « N - N \
wmoR L, BHE W OE D FERE WA filn M omE &R T . - ) Sl = - " ¥ 23 (RBEMAENE, “FrAREH QAT REER, 2k
o o o ), 24 HLRRUEIIG, “TAWGENL, sEm LD
BE HIL R 3G LIL ChE ¥F 31k ¥ 3| Y nh 41X 4] 4 W b A T
oW OEF OB RSB 7 Mo KT FRSGTHERE, TR T .
vab lul sa4 liengd wub ji6 le5 giod zed sedb mund eh langd jil leb langd jiengd dil kend siengd yil di6 hiong4 e e . : : : N . : . - . | 25 Now there was a man in Jerusalem whose name was Simeon; this
. N € A LY AL 1R K& WI4 PAT T1 nh cpe dh BE GE omL Bl & (|9 4L |8 TIk Xt Ph A
25 0 M A A — M| o v M AN 8 AN E HE W, —H B 25 O B¢ A H Moo O, B ONIFHE oo, — H O 4 b By | manwas righteous and devout, looking forward to the consolation of
ongd sind cud hod yil siel liel and wui6 jil jiengl giub siengd lieng3 yab gangd 1ind yid sind siongd siengd liengd Israel, and the Holy Spirit rested on him. 26 It had been revealed to
o s o koK, BOE WM E oo 26 BOOE | o0 i e 5 x40 vl d1a FLOWIL I# WIA hIL kY PhL A PLowiL L w1L <1 7 «xz | him by the Holy Spirit that he would not see death before he had seen
siongd giongl kil sub guid yi5  yi5 di6 Skuad diob zud €5 mi5 said yab zu5 jiengh bheb €6 kiaol kib wl sie | A BL B A 2 ROk B, BB MO O M H b 20 B OE % 7R I | the Lord’s Messiah. 27 Guided by the Spirit, Simeon came into the
g OB o, M FE OB OEMEELDZ W AT M L. 27 E temple; and when the parents brought in the child Jesus, to do for him
mab siengd liengd kan5 8nial diaod yiH seb mund lai5 gaod sin bhiob ghinl a4 ya5 sol e5 be6 bhed gab yi5 cuab ;é /}E‘ ;Z % 41 ;; 'E;;; ;% g éﬁ o ;[x_ :;} 4 ?ﬁz - ; ;I_% ;L i: i; t\g ¥ | \what was customary under the law, 28 Simeon took him in his arms
== . Y ~ ’ + N X , —LIL‘ N o 27 N 0 ’ g ‘/\ e
/7. B O% SO M, PEOFT R OB M OB 7 OHE BRI oAt A LS < - = =2 ¥ A= and praised God, saying, 29 “Master, now you are dismissing your
gao4 sind bhiod laid jiengd yib jiaod lu6 huad eb lel siol hiengd sub jil seb mun3 de6 gab yid ped ki6 lai6 L . . R L . . servant in peace, according to your word; 30 for my eyes have seen
%Y TI b %% 24 Ph onlk TI& TH 1% LX “HE TX X 47 &Y 2% a4 Ph nlk 4% Wl k4 Hu T
| , fe vk 08 s AT , 28 18 W& d , . N , PN i i i
ECI T E K (e R B S T 3 B 7P Bt & b 3 2k M, T8 OFY sk B R ORBE . N 7% BB 6RO oM A R s B sk, IF 4K BB 4R k| Your salvation, 31 which you have prepared in the presence of all
gongd wal 5 zul langd lao6 langh gel lil e6 said yi5 jiaod 1lil e5 yi4 sub gab 1lil e5 pol rind and siml peoples, 32 a light for revelation to the Gentiles and for glory to your
B2 R E AN E AK, RE KB ROEEBS R EAE G| . e i ey e e e e ve e e oy | people srael” 25 HRERMAE — (NPT A S IEAE B
¢5 pad hual diaos a5 val yil giengd qinl gand Skuad diof 1il bhel rus hed gail givd yil siel liel itles | B M AR AT FH, 2838 P OFT omh AR HORR 2R, B, 29 CE M FE AN AN K, | B, —EHEEMBAUIETI R KRR, 5 R S
B4 % 7 ; 30 D & BB F B R OE oM E K BB s, 31E f b. 26 BEEGKBIRIEM, MAEE B ML 2 B
si6 1il di6 bhan go5 bhanb min3 zu5 jiengd zunl bi6 hed ef bhel kui5 ghuab bangs langd €5 kiaof yil siel liel | 31 %¢ 11 k& 31 a1 LY 31 A 58X Bh 5 Tih aE oY Y nlé 4 XTIl s Ede 07 AR, BEEREAEEAt, VHPIRBIME, ZFER
. e o e . n . R R R 2 0 K i . > O 3 o . b e o
RRTE B OB MR 2 W M A, 32 E M 4 B A s . uogog) | T BV B BB T R B BN s b AT S T 30 R B B | o me s s, FRBHENMGTE, 28 &
lang3 e5 geng huil L o C | TEPIERs bR, B, 29 “RIMEANBAZK, REMHK
I3 53 54 31 14 AX TE HI® HIR | LE Al BEOQE P PE AT KXT AB nlhL A (15 XL 91 T4 .
AN 16 .7 - et e SRV HER ) 2 FAA IR I 36 N 22 40 (R 3T 35 ;30 FOAHH
A B MR W AT MR B DA f BU L 318 MR R ZE M B M R 2 opr e g gy | OOERERIBAICLIT T T 30 ROEEIRE
FIURBE WA R L], 31 5 E e VRTE B B R 2 A e
| N , | . | N , S o 3 N SJRVA ”»
e 4 5% XF 42k Bh 4T (4 I LT HlE Bh AT KXE TR bt 32 FHIMBAKE, LLESNFIER.
m, 32 BB AN M %, ULt s AN o .
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Taiwanese Mandarin English
ghinl a4 e5 be6 bhed hunl giengd yad4 jil leb langd anl nel gongd yi6 seb mun3 zud hol yind nel gab yid - . o . . . . . . . . . . . . 33 And the child’s father and mother were amazed at what was being said
o o o N o TI4 T% "%& ©X nx rh 4IL |y & & BL k& ny 41k %Y TI nh EX TX kY nh Kb &Y nx
33 }Z % E/‘] 5% 1R % o 1 1 A 18 ﬁiﬁ E% ’f’@ o 34 74 P ML 48 ’ﬁﬁ ﬂaq , HR W_j‘ 33 /J\ ,]:z E/‘J 2 1@ % gﬁf iE 1 }\ B ﬁz Eﬁ ’fﬂj‘ . 34 7 Fﬁ }R }E ’fﬂj‘ ﬂiq , IR ﬁﬁ about him. 34 Then Simeon blessed them and said to his mother Mary, “This
bhel qinl gong4 jil 1led ghinl a4 bhel del zud yil siel liel luab ze6 langd eb siengd suil siengd wui3d huanl dui6 child is destined for the falling and the rising of many in Israel, and to be a sign
%ﬁ‘ E% ’ “ 13 { E’Z % E ET: ﬁ[ U\ @» ﬁﬂ {% % A E/‘J Eﬂi ﬁ ’ ESZ F% }i %ff (1L PAT BE 0E TI4 TF 14 nk % | LE hI1% aXT P4 b nE TIL PAF 4L %1 T8 ax\ thE 414 | that will be opposed 35 so that the inner thoughts of many will be revealed —
e bios sub w5 cud kil husd langd o5 qind siengd  yab S8siub gianb siod siangd lais  cengs taod linl ned &5 | W% ot . CEME M ZEEHUUEA N 2 DS AN o, MR R B B AR | and asword will pierce your own soul too.” 33 7% -1 B 6 33 | A J& s
B A o~ 35 s N RE 4 - g @ M & F, F &KXKMM A, 34 PHFIRUARALAT, ERADRERGE, ‘B TEESUGYIHEZ AN
sin5 1iengd T o5 kbEy s e F: fL e TIE ”j Lo sl t(j f” 1 nhoae T]\‘“ Z]': Y B, RN 35 3 ARE - GGG R, FEIRM
N ” N3 N A - B o8 A, FESRM L E e
L OB
lieng6 ji6 wui6 send dil anl nad al siel jiol huand niengd eb zo2 8giad ni5 gi6 hunl duab ab hunb a0H gal ) . . . . F R ‘ . | 36 There was also a prophet, Anna the daughter of Phanuel, of the tribe of
. N e e e e i . BIL 1 XU TI% & B 3y Y LE PA CB 3L cpE su ) 308 41 Th oaY 4t rXh TR 4L bk
36 B O — AL e sz g, BB OB oW OB M R, FAMR KT, B %R 36 B — A e s oae Wh o, OB R OERE M & R, 42018 K T, WS 48 B S | Asher She was of a great age, having lived with her husband seven years after
ongl gui4 liao6 bed e5 nibH taod rend aob gual gul rub ginl bed zab si4 hui6 siong6 lai3 bul 1i6 sinb bhiod her marriage, 37 then as a widow to the age of eighty-four. She never left the
Hwm 7T NMEEHE, 3788 F F, W5 )V . & KA B, | cx wxe e oar e 515 43 85 7R UXY du BX HIh 97 7 L LA BXL A% X 41 7h onlh temple but worshiped there with fasting and prayer night and day. 38 At that
jiong5 yil jiongs ril gind sil gi5 ded siong5 baid sin3 yi5 gui6 lai6  kais sil zend bhil sin3  huans si6 gis | o~ @ 7 J\ A B, 378 % FFE, m A5 VW B . R A BEM B, | moment she came, and began to praise God and to speak about the child to al
KO & HEZ2 S 2 F M. 384 @ &, B BB M, N 28 who were looking for the redemption of Jerusalem. 36 73— 5851220, B35
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jiengl jiengd cuib liao6 8sab ril

yind ne0 mengb gongl hab6 mund
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1il anl 8zua4 anl
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46 After three days they found him in the temple, sitting among the
teachers, listening to them and asking them questions. 47 And all who
heard him were amazed at his understanding and his answers. 48
When his parents saw him they were astonished; and his mother said
to him, “Child, why have you treated us like this? Look, your father and
| have been searching for you in great anxiety.” 49 He said to them,
“Why were you searching for me? Did you not know that | must be in
my Father’s house?” 50 But they did not understand what he said to
them. 51 Then he went down with them and came to Nazareth, and
was obedient to them. His mother treasured all these thing in her
heart. 46 B 7 =H, AFHBIMAZEMIELK, ARLER ]
R, PRABMIRIEEERR . 47 FEMEEEEHN, RS M PR
M E R AT . 48 MXBHERIMh, Ky WMEIL T, f
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gind diao3 nib gi6 jiengd diongd

yab sol lul wub di4 huib hunl diel lang3 en3 yab hunl diel sinb en3
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52 And Jesus increased in wisdom and in years, and in divine and
human favor. 52 IRFEFELCH R, HEERHA R, 1R19 N4,
WARAF P45 .
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